
ENG - WARNING!
Avoid suffocation accidents – do not let children play with this vacuum bag.

SE - VARNING!
Undvik kvävningsolyckor – låt inte barn leka med denna vakuumpåse.

NO - ADVARSEL!
Unngå kvelningsulykker – ikke la barn leke med denne vakuumposen.

DE - WARNUNG!
Vermeide Erstickungsunfälle - Kinder nicht mit diesem Vakuumbeutel spielen lassen.

FI - VAROITUS!
Vältä tukehtumisonnettomuudet – älä anna lasten leikkiä tällä tyhjiöpussilla.

1.

ENG - Unfold the vacuum bag, open the top edge 
of the bag and fill it with duvets, pillows, bulky 
clothing, etc.

SE - Vik ut vakuumpåsen, öppna påsens överkant 
och fyll med täcken, kuddar, skrymmande kläder 
eller liknande.

NO - Brett ut vakuumposen, åpne posens overkant 
og fyll opp med laken, puter, plasskrevende klær  
og lignende.

DE - Falte den Vakuumbeutel, öffne die Oberseite 
des Beutels und befülle ihn mit Decken, Kissen, 
sperriger Bekleidung und Ähnlichem.

FI - Taita tyhjiöpussi auki, avaa pussin yläreuna ja 
täytä pussi peitoilla, tyynyillä, tilaa vievillä vaatteilla 
tai vastaavilla.

ENG - Important!
Avoid storing the bag together with sharp objects, near heat  sources such as radiators or lights, 
or over 54°C or under -18°C.

SE - Viktigt!
Undvik att förvara påsen tillsammans med skarpa föremål, nära värmekällor som element och 
lampor eller över 54°C och under -18°C.  

NO - Viktig!
Unngå å oppbevare posen sammen med skarpe gjenstander, nærme varmekilder som ovner 
og lamper, eller over 54°C og under -18°C.

DE - Wichtig! 
Vermeide es, den Beutel zusammen mit scharfen Gegenständen, in der Nähe von Hitzequellen 
wie Heizkörpern und Lampen oder bei über 54°C und unter -18°C aufzubewahren.

FI - Tärkeää!
Vältä pussin säilyttämistä yhdessä terävien esineiden kanssa, lämpöpatterien, lamppujen ja 
muiden lämmönlähteiden lähellä  tai yli 54°C:ssa ja alle –18°C:ssa.

Instructions:

2.

ENG - Seal the opening carefully using the included 
plastic clip.

SE - Förslut öppningen noggrant med hjälp av 
medföljande plastklämma.

NO - Lukk åpningen grundig ved hjelp av  
medfølgende plastklemme.

DE - Verschließe die Öffnung mit Hilfe der  
mitgelieferten Kunststoffklammer sorgfältig.

FI - Sulje aukko huolellisesti käyttämällä mukana 
toimitettua muovinipistintä.

3.

ENG - Place the vacuum cleaner nozzle over the valve 
and suck out the air. The valve closes automatically 
once all the air has been sucked out.

SE - Placera dammsugarmunstycket över ventilen 
och sug ur luften. Ventilen stänger automatiskt när 
all luft är borta.

NO - Plasser støvsugermunnstykket over ventilen 
og sug ut luften. Ventilen lukkes automatisk når all 
luften er ute.

DE - Die Staubsaugerdüse über dem Ventil auf- 
setzen und Luft absaugen. Das Ventil schließt  
automatisch, wenn die gesamte Luft abgesaugt ist.

FI - Aseta pölynimurin suukappale venttiilin päälle 
ja ime ilma ulos. Venttiili sulkeutuu automaattisesti, 
kun kaikki ilma on imetty pois.


